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QURANIC Evidence of Tawheed Ur Ruboobyah{ Tawheed ur-Ruboobiyah is to
believe in Allah Subhanah ALONE being the One and Only Rabb or Lord of the Worlds without any

components! }

SURAH AL-FAATIHA CHAPTER#1 VERSE#2-4
Cpallall oy b 221

Alhamdu lillahi rabbi alAAalameena Transliteration
2:
[All] praise is [due] to Allah, Lord of the worlds - English: 2:
=Y AL S sl s o o S A Gl el :Urdu 2
A - FCd
(1:2:1) dasd N — nominative masculine noun
al-hamdu . )
All praises and thanks N g5 o
(1:2:2) jj P — prefixed preposition lam
lillahi ~ PN — genitive proper noun — Allah
(be) to Allah, PN P BYS YIS EN
(1:2:3) ) N — genitive masculine noun
rabbi .
the Lord N S
(1:2:4) u\.nl.n.!". N — genitive masculine plural noun
|-‘alamina -

of the universe @ N 29024 ada)

Tawheed Asma Wa Sifaat Asma means names, and Sifaat means Attributes;

thus Tawheed Asma was-Sifaat means to believe in all the Exclusive and Noble Names and Attributes of
Allah Subhanah, and not share any of His Exclusive Attributes with anyone or anything in His creation!None of
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Allah Subhanahs Exclusive Attributes or Sifaats can be denied, nor can their meaning be lowered or humbled,
nor can they be shared with anyone and anything in creation: this belief in the Noble and Exclusive Names and

Attributes of Allah Subhanah, in their absolute sense and tense of Perfection, is known as Tawheed Asma was-
Sifaat.

a5l Rl Al
Alrrahmani alrraheemi Transliteration
3:
The Entirely Merciful, the Especially Merciful, English: 3:
:Urdu 3
Vs an ) Culd by 13
. 720
(1:3:1) u-?'jjl" ADJ — genitive masculine singular adjective
al-rahmani < )
The Most Gracious, ADJ S Al
1:3:2 Al
(1:3:2) C"-‘}-H ADJ — genitive masculine singular adjective
. -
|-rahimi . )
the Most Merciful. @ ADJ P9 faa
4
el a5 el
Maliki yawmi alddeeni Transliteration
4:
Sovereign of the Day of Recompense. English: 4:
SIS S :Urdu 4
(1:4:1) Sl N — genitive masculine active participle
maliki -

(The) Master S

e
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(1:4:2) f:,_ﬂ"' N — genitive masculine noun — Day of Resurrection
yawmi -
(of the) Day N 204 g
(1:4:3) O %-“ N — genitive masculine noun
|-dini e
(of the) Judgment. @'J N 2903 g

QURANIC Evidence of Tawheed Ul Uloohiyyah{ Tawheed ul-Uloohiyah is to
believe in the Absolute Oneness of Allah Subhanah as the One and Only ILLAHA of the worlds!

2 A A | I
Ozl Al 5 205 &)

lyyaka naAAbudu waiyyaka nastaAAeenu Transliteration
5:
It is You we worship and You we ask for help. English: 5:
2 . P e . :Urdu 5
O Bl 2w ead s o S Sl sl
- AT
(1:5:1) —n-’\ PRON — 2nd person masculine singular personal pronoun — Allah
M p gular p p Allan
iyyaka .
You Alone PRON Juails a2
'i ,i ._,,d"
(1:5:2) J\-M-J \/ — 1st person plural imperfect verb
na‘budu

we worship, \/ g o o
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(15:3) -5'1 l PRON — 2nd person masculine singular personal pronoun — Allah
wa-iyyaka . - . “
and You Alone  PRON CONJ ddble gl ol
faile e
A P a:’
(1:5:4) ;_J‘\.n.a.-.ub \/ — 1st person plural (form X) imperfect verb
nasta u l\ﬂs. *" .
we ask for help. @” v g Maa Jad

Ibrahim said, "I will not worship any but the One Who does these things:
€ o 36 IR )

(Who has created me, and it is He Who guides me.) He is the Creator Who has decreed certain
things to which He guides His creation, so each person follows the path which is decreed for
him. Allah is the One Who guides whomsoever He wills and leaves astray whomsoever He
wills.

€ ol el 5 3135

(And it is He Who feeds me and gives me to drink.) He is my Creator Who provides for me
from that which He has made available in the heavens and on earth. He drives the clouds and
causes water to fall with which He revives the earth and brings forth its fruits as provision for
mankind. He sends down the water fresh and sweet so that many of those whom He has created,
animals and men alike, may drink from it.

€ o 548 Cula 2 1 3)

(And when I am ill, it is He Who cures me.) Here he attributed sickness to himself, even though
it is Allah Who decrees it, out of respect towards Allah. By the same token, Allah commands us
to say in the prayer,

€ aginal) Bl yall Uaal)
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(Guide us to the straight way) (1:6) to the end of the Surah. Grace and guidance are attributed to
Allah, may He be exalted, but the subject of the verb with reference to anger is omitted, and
going astray is attributed to the people. This is like when the Jinn said:

1235 2635 2e0 30 & LV i a5l Y Gl
(And we know not whether evil is intended for those on earth, or whether their Lord intends for
them a right path) (72:10) Similarly, Ibrahim said:
€ 08l 54 Cila 2 1) 5)
(And when I am ill, it is He Who cures me.) meaning, "when | fall sick, no one is able to heal
me but Him, Who heals me with the means that may lead to recovery'.
€ opdE s 6319

(And Who will cause me to die, and then will bring me to life.) He is the One Who gives life
and causes death, and no one besides Him is able to do that, for He is the One Who originates
and repeats.

€Ol i b 585 of galdl 315

(And Who, I hope, will forgive me my faults on the Day of Recompense.) means, no one is able
to forgive sins in this world or the Hereafter except Him. Who can forgive sins except Allah For
He is the One Who does whatever He wills.

‘5-1\}[)99\} e.\’_\j\i.\;‘u)junu_\lu\j ua);\}[\‘sﬁduuuujdu\} u.\aj_aaﬂ..\u_\sﬂ\jl.as;uj«_\hu)}
(eﬂu;ﬂs.aan\‘;ﬂu—oY\ }MY)JAQAUY@}% U}-"'—‘-‘(‘}’c;‘)*"y) ‘_,.JL,.A\UAUISM\

(83. My Lord! Bestow Hukm on me, and join me with the righteous.) (84. And grant me an
honorable mention in later generations.) (85. And make me one of the inheritors of the Paradise
of Delight.) (86. And forgive my father, verily, he is of the erring.) (87. And disgrace me not on
the Day when they will be resurrected.) (88. The Day whereon neither wealth nor sons will
avail,) (89. Except him who brings to Allah a clean heart.)

Hadith Explanation who ever memorizes 99 names of Allah (SWT) will
enter paradise!

JAMI-AT-TIRMIDHI#3508 ez 2V oo i3l o do A (5 SUil S Gab o (ol s

RS PRS ERLF AN Lol G Gl Guatip Bala o &) " 06 aluy ade ) Jlea 180 2 3356

‘)Smejjﬁb)l\cfa\ aﬂ@\wm:}cu\.@ﬂ\}\\a\j‘) C%\AQM; L:H\\ \M}J\ﬁ_gm‘wﬁiwiﬂ\ \M
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Form Glossary Root POS
Perfect tense verb,
he/it suffixed subject (3.

b it/them/her person, male,

count,calculate singular), suffixed
and implicate object (3. person,
female, singular)

Abu Hurairah narrated that the Prophet said:“Indeed, Allah has ninety-nine Names, whoever
counts them shall enter Paradise.”

BUKHARI#2736 &l a)-550h o e ‘@m& U SRR (s Gl el G G
Gy V-Y WO\ E PR RPRE CIRPRIOETE Ry LI (NP B IS BT

Narrated Abu Huraira:Allah's Messenger (:£) said, "Allah has ninety-nine names, i.e. one-

hundred minus one, and whoever knows them will go to Paradise.
zoo) e VWS gy Sl e w060 d Sl S SLSTLS Gl S gladll sl

Lybééﬁﬁ\@&ﬁ:éu}&bﬂ\wﬁﬂ d)ujﬁsc'\ﬁlsﬁ\@bjaﬁﬁﬁ\cuo\J}\Cx
S8 mdah e din ey B S Bisdae S s O padd g s oS SO iy a1

SUNAN-IBN-MAJAH#3860 {Hassan}

o

J\.é J\é ‘;::).1:)3 (_s-)’\:)b ‘Mlu:.’/’ ‘j_)’\:)f; ‘5)2’9@;_\“"’ :)E: cQLuLu’/} :).1;542; LLGA’; c@u{/\&a‘)ﬁﬁ’\ \.1135
sl gan U]t a5 31 Bl Wl Gelas 8ala & &) " - e ade A1 e A0 5

Narrated from Abu Hurairah that :the Messenger of Allah (saas) said: "Allah has ninety-nine
Names, one hundred less one. Whoever counts them will enter Paradise."

Quranic proof of Tawheed Asma Wa Sifaat Asma {means names, and Sifaat means Attributes;
thus Tawheed Asma was-Sifaat means to believe in all the Exclusive and Noble Names and Attributes of
Allah Subhanah, and not share any of His Exclusive Attributes with anyone or anything in His creation!None of
Allah Subhanahs Exclusive Attributes or Sifaats can be denied, nor can their meaning be lowered or humbled,
nor can they be shared with anyone and anything in creation: this belief in the Noble and Exclusive Names and
Attributes of Allah Subhanabh, in their absolute sense and tense of Perfection, is known as Tawheed Asma was-

sifaat. } 1S based on denial and affirmation!
SURAH AL-BAQARA CHAPTER#2 VERSE#255
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L;}L;ju/\.z.;ﬁ\ GAapVp L sLBY i Y )Y
V5 o addls G aeul G G 2l migv;:\&cws,usbuﬁ 253
35 Y ﬂbubw\ £afaes 0B G ele 308 Bk

<] ¥ °

bl 3 55 ks
Allahu la ilaha illa huwa alhayyu algayyoomu la takhuthuhu sinatun Transliteration
wala nawmun lahu ma fee alssamawati wama fee alardi man tha allathee 255:
yashfaAAu AAindahu illa biithnihi yaAAlamu ma bayna aydeehim
wama khalfahum wala yuheetoona bishayin min AAilmihi illa bima shaa
wasiAAa kursiyyuhu alssamawati waalarda
wala yaooduhu hifthuhuma wahuwa alAAaliyyu alAAatheemu

Allah - there is no deity except Him, the Ever-Living, the Sustainer of [all]]  Saheeh: 255:
existence. Neither drowsiness overtakes Him nor sleep. To Him belongs

whatever is in the heavens and whatever is on the earth. Who is it that can

intercede with Him except by His permission? He knows what is [presently]

before them and what will be after them, and they encompass not a thing of

His knowledge except for what He wills. His Kursi extends over the heavens

and the earth, and their preservation tires Him not. And He is the Most High,

the Most Great.

P , :Urdu 255
L2 Bl oS Gl b Y1y il S o1 021 ) el dama 568 | g S et

bl 28 ol s 2 2628 5> e () sl st 28 A o (S
SSaliglae S S ol b S Gl s S @plal (S odl s o oS
e Claslaa (S Gl oy Hl Ul S OVla e 5l il ol
e S Sl o Sliin S S S ablal 1€ i oS
Gl (S s of Sl sl 2 eS) xS Gae) sl osilend
= Y abe w5 s GO R Ut ) R eaS
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p— A% ¥
(2:255:1) a0 PN — nominative proper noun — Allah
al-lahu .
Allah - PN o AV B
(2:255:2) Y NEG — negative particle
la
I . “ o
. - 5 4805
(there is) no NEG (O e
(2:255:3) ;,fd\ N — accusative masculine singular noun
ilaha >
. o gaia
God N ) e
“
(2:255:4) ‘}“ EXP — exceptive particle
illa z
oxcent . L) 810
P EXP
- - ‘f}
(2:255:5) oB PRON - 3rd person masculine singular personal pronoun
huwa .
| ki puac
Him, PRON
A . %2
(2:255:6) Jr.“ N — nominative masculine singular noun
I-hayu

the Ever-Living, N g5 el
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(2:255:7)

[-qayiimu
the Sustainer of all that exists.

(2:255:8)

1a
Not

(2:255:9)
takhudhuhu
overtakes Him

(2:255:10)
sinatun
slumber

(2:255:11)
wala
[and] not

(2:255:12)
nawmun
sleep.

i
L]

ADJ

Y5

NEG CONJ

P ]

ADJ — nominative masculine singular adjective

NEG — negative particle

\/ — 3rd person feminine singular imperfect verb
PRON — 3rd person masculine singular object pronoun

4 Jyrde qual Jaa A Jualla ppaca slgd) g & jlcaa Jad

N — nominative feminine indefinite noun

£.58 54

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle

ddhle gl sl

N — nominative masculine indefinite noun

g5 4 pul
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(2:255:13)
lahu

To Him (belongs)

(2:255:14)
ma

what(ever)

(2:255:15)
fi
(is) in

(2:255:16)
l-samawati

the heavens

(2:255:17)
wama

and what(ever)

(2:255:18)
fi
(is) in

2%
A

PRON P

REL

5

REL CONJ

S
P

P — prefixed preposition lam

PRON — 3rd person masculine singular personal pronoun

BYB-SYISIEY

REL — relative pronoun

Jsasa pul

P — preposition

AdA

N — genitive feminine plural noun

294 awil

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL - relative pronoun

ddhle g gl)

Jsasa pul

P — preposition

Ada
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(2:255:19)
I-ardi
the earth.

(2:255:20)
man
Who

(2:255:21)
dha
(is) the one

(2:255:22)
alladhi
who

(2:255:23)
yashfa‘u

can intercede

(2:255:24)
‘indahu
with Him

} -
20IL
L ] ]

PRON LOC

N — genitive feminine noun — Earth

2924 awil

INTG — interrogative noun

algeicn) auul

DEM — masculine singular demonstrative pronoun

REL — masculine singular relative pronoun

Jyasa pul

\/ — 3rd person masculine singular imperfect verb

g S Jad

_.OC —accusative location adverb
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun

ALSYL ja Jaa b Jalia s slgdl g i guaia (lSa ik
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(2:255:25)
ill
except

S]]

(2:255:26)
bi-idh'nihi

by His permission.

(2:255:27)

ya'lamu
He knows

(2:255:28)
ma

what

(2:255:29)
bayna
(is)

(2:255:30)

aydihim
before them

y

EXP

W

.f._d.::;'ﬁL.;

-

PRON N

-
o
2,001
&x"
[ ]

PRON

EXP — exceptive particle

e L) 3140

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun

T =

BLLYL » Jaa b Jala e slgllg g saay s

\/ — 3rd person masculine singular imperfect verb

g S Jad

REL — relative pronoun

Jya s pul

|_.OC — accusative location adverb

yaia e ik

N — genitive feminine plural noun

PRON - 3rd person masculine plural possessive pronoun
L ]

N BLLYL 2 Jaa (b Jalle jaaia @by g J9s2a pudl
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(2:255:31)
wama

and what

(2:255:32)
khalfahum

(is) behind them.

(2:255:33)
wala
And not

(2:255:34)

yuhitiina
they encompass

(2:255:35)

bishayin
anything

(2:255:36)
min
of

5

REL CONJ

PRON LOC

Y5

NEG CONJ

A A
il&hhf%
PRON V

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
REL — relative pronoun

ddhle gl sl

J e 54 auil

LOC — accusative masculine location adverb
PRON - 3rd person masculine plural possessive pronoun

BLLYL a Jaa A e el (a9 gl (lSa il

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
NEG — negative particle

ddhle g gl)

LS BT

\/ — 3rd person masculine plural (form 1V) imperfect verb
PRON — subject pronoun

Jold b Jaa B Juala jpada gl gll g £ jlaa Jad

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine indefinite noun

29, U

P — preposition

Ada
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(2:255:37)
‘il'mihi
His Knowledge

(2:255:38)
illa

except

(2:255:39)
bima

[of] what

(2:255:40)
shaa

He willed.

(2:255:41)
wasi‘a

Extends

(2:255:42)

kur'siyyuhu
His Throne

PRON N

RES

LR

A}

<

N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun

ALaYL s Jaa b Sl e slglly g and

RES - restriction particle

P=5 8\4\

P — prefixed preposition bi
REL — relative pronoun

29,248 S

\/ — 3rd person masculine singular perfect verb

oala Jad

\/ — 3rd person masculine singular perfect verb

oala Jad

N — nominative masculine noun — Allah's Throne
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun

LYY & Jaa b Juaia e sl g £ 5 sa
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(2:255:43)
|-samawati

(to) the heavens

(2:255:44)
wal-arda
and the earth.

(2:255:45)
wala

And not

(2:255:46)

yatiduhu
tires Him

(2:255:47)
hif'’zuhuma
(the) guarding of both of
them.

(2:255:48)
wahuwa
And He

AT
-

N
2o
N CONJ

PRON N

..r} -
P9

PRON REM

N — accusative feminine plural noun

G geaia ad)

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

N — accusative feminine noun — Earth

ddhle ) gl)

G geaia ad)

REM - prefixed resumption particle
NEG — negative particle

adlini) ) gl)

LS BT

\/ — 3rd person masculine singular imperfect verb
PRON - 3rd person masculine singular object pronoun

4 Jsrda qual Jaw (A Jualla ppaa slgll g £ liaa b

N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person masculine dual possessive pronoun

ALaYL 2 o b Juaia paasa slgdl g £ 98 0 anil

REM - prefixed resumption particle
PRON - 3rd person masculine singular personal pronoun

gl gl gl
S Pl v -
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o

. . -.ﬂ --’
(2:255:49) &J.H N — nominative masculine singular noun
I-“aliyu g
(is) the Most High, N e
(2:255:50) (qul\ ADJ — nominative masculine singular adjective
the Most Great. wr ADJ e

Quran on “Who is Holding the Sky from falling on earth”?
SURAH AL-HAJJ CHAPTER#22 VERSEGS

O Ll Baxis o yaly Jaall b o a5 iy () 3 &1 DA% N G S5 4
ﬁ;)ujgjwu\_\a.ﬂ\u\ MJMY\UAJ\Y\GJL@J

Alam tara anna Allaha sakhkhara lakum ma fee alardi waalfulka tajree fee ~ Transliteration
albahri biamrihi wayumsiku alssamaa an tagaAAa AAala alardi illa biithnihi 65:
inna Allaha bialnnasi laraoofun raheemun

Do you not see that Allah has subjected to you whatever is on the earth and English:65:
the ships which run through the sea by His command? And He restrains the

sky from falling upon the earth, unless by His permission. Indeed Allah, to

the people, is Kind and Merciful.

@BLJLE‘A"}SUMJ}\UJ)%‘—“GSU:}AJC’AMASL@-S\AJW:F\:\S :Urdu 65

SR syom) S ol Ds on il w oS S Gl G b m ol S
SIS RSN SE o S Sl S o i el
= s S ey i Y
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~ INTG — prefixed interrogative alif
(22:65:1) ri_H NEG — negative particle
alam . . i el
RUEESWES
Do not NEG INTG 5
S
(22:65:2) }'J’ \/ —2nd person masculine singular imperfect verb, jussive
tara i mood
you see \V ps e g Jlian Jad
. %
(22:65:3) 3\ ACC — accusative particle
anna . )
that ACC «Oh Gl sl e cual ca s
(22:65:4) an) PN — accusative proper noun — Allah
I-laha
— L] o ALY .
Allah PN - Dl L
(22:65:5) :,.:c-r...':: \/ — 3rd person masculine singular (form 1) perfect verb
sakhara . )
(has) subjected \/ e Jad
(22:65:6) Z 1 P — prefixed preposition lam
lakum i " . PRON — 2nd person masculine plural personal pronoun

to you PRON P Jsoes )
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(22:65:7) % REL — relative pronoun
ma .
what REL Dzt o
(22:65:8) 3 P — preposition
-
fi . ,
(is) in P s
“%o
(22:65:9) f:}U'l, N — genitive feminine noun — Earth
l-ardi -
. .
the earth, N et
s CONJ — prefixed conjunction wa (and)
. . = - .
(22:65:10) G)\.Lﬂ.‘". 9 N — accusative masculine noun — Ship
wal-ful'ka . . Gl
and the ships N CONJ = 5!
(22:65:11) S ~o \/ — 3rd person feminine singular imperfect verb
tajri . :
that sail V Sl
(22:65:12) 3 P — preposition
fi o ,
through P s
- Fd
(22:65:13) J.:n.,.“ N — genitive masculine noun
I-bahri -
the sea

BEBCEI
N
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(22:65:14)
bi-amrihi

by His Command?

(22:65:15)
wayum'siku

And He withholds

(22:65:16)
lI-samaa

the sky

(22:65:17)
an
lest

(22:65:18)
taga‘a
it falls

(22:65:19)

‘ala

on

PRON

-
&
-
b AL
x{‘ o
.

L]

A i .
\.;/L--:\-H_’
. .

V. CONJ

c_:.-ur—'\

SUB

Fl
e,

\

N P

P — prefixed preposition bi
N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun

ALV s dae (S diaile e eledly Hsomas la

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 3rd person masculine singular (form 1V) imperfect
verb

aable
&‘)Lmaqd:d

N — accusative feminine noun

SUB — subordinating conjunction

Lﬁ)wq‘);

\/ — 3rd person feminine singular imperfect verb,
subjunctive mood

P — preposition

A
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(22:65:20)
I-ardi
the earth

(22:65:21)
illa

except

(22:65:22)
bi-idh'nihi

by His permission.

(22:65:23)
inna
Indeed,

(22:65:24)
I-laha
Allah

(22:65:25)
bil-nasi

to mankind

“%o
QajU\ N — genitive feminine noun — Earth
L ]
BEBC S
N
]
Yl RES — restriction particle
-~
. pan 31al
RES
P — prefixed preposition bi
r_d;.:h\_; N — genitive mas_cullr?e noun |
s Ll PRON - 3rd person masculine singular possessive
L » L]
PRON N P pronoun
ULLYL o dae (b daaie paaeledls Hs ey S
v
;_;l_ ACC — accusative particle
-
L . .
ACC T
anl PN — accusative proper noun — Allah
* @ guaia AIAT) dagl
= pala >
PN
[ ",:_’ P — prefixed preposition bi
= :— N — genitive masculine plural noun
& L
N P D9 e Dl
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(22:65:26) g * . EMPH — emphatic prefix lam
laratfun w9 };}! N — nominative masculine singular indefinite noun
(is) Full of . S sl 2 W3
Kindness, N EMPH & 5 ya ol
(22:65:27) ft\fj ADJ — nominative masculine singular indefinite adjective
rahtmun Ve L
Most Merciful. @r ADJ fesfndia

SURAH FAATIR CHAPTER#35 VERSE#41

>~
- a ~ ~ @
.

w U F Y R = AP & X g
oo AT 8 LSl O) Wl a5 e B O (215 wllatd Sl d )
heae Lods OETE]  ouis

5 P

Inna Allaha yumsiku alssamawati waalarda an tazoola walain zalata in Transliteration
amsakahuma min ahadin min baAAdihi innahu kana haleeman ghafooran  41.:

Indeed, Allah holds the heavens and the earth, lest they cease. And if they  English:41:
should cease, no one could hold them [in place] after Him. Indeed, He is

Forbearing and Forgiving.

¢ . . - . 9T 5 . :Urdu 41
Pl os S el o S el S ) ol psiled o A SS
G s S8 SO ol Sy e Sa G psistes ) ) ails B

=y S ey SG o BSes (pd Sy S

(3&?:41:1) CJ},
inna .
Indeed, ACC@ s

ACC — accusative particle
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(35:41:2) 4l PN — accusative proper noun — Allah
I-laha .
Allah PN i maie A
(35:41:3) ”;1 2 A \/ — 3rd person masculine singular (form 1V) imperfect
yum'siku - ) verb
upholds \/ § e Jad
(35:41:4) f.....!)A_:.J'l N — genitive feminine plural noun
|-samawati - .
the heavens N 3 o
Z2, CONJ — prefixed conjunction wa (and)
. . L -
(35:41:5) LJbJ U\ 9 N — accusative feminine noun — Earth
wal-arda . .
and the earth, N CONJ askle S\l
e ol
(35:41:6) LJ‘\ SUB - subordinating conjunction
an .
lest SUB ome s
(35:41:7) G ):‘}j’ \/ — 2nd person dual imperfect verb, subjunctive mood
tazila . . PRON — subject pronoun

they cease. PRON V Jel ad ) Jas & Jiaie jran Al 5 paaia g jlias Jad
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(35:41:8)
wala-in
And if

(35:41:9)
zalata
they should
cease,

(35:41:10)
in
not

(35:41:11)
amsakahuma

can uphold them

(35:41:12)
min
any

(35:41:13)
ahadin
one

A3

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
EMPH — emphatic prefix /am
COND - conditional particle

aable sl

COND EMPH CONJ

iy

A€ sl Y 3

\/ — 3rd person feminine dual perfect verb
PRON — subject pronoun

Jeli ad ) Jae & Jiaie jran Cal¥) 5 e U2

NEG — negative particle

(>

\/ — 3rd person masculine singular (form 1V) perfect verb
PRON — 3rd person dual object pronoun

4 J i ual Jaa (B Jeale jraa bl g ala Jad

P — preposition

A

N — genitive masculine indefinite noun

BEBCER
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(35:41:14) . .
. o P — preposition
min .
after Him. >
. N — genitive noun

(35:41:15) ’LE"‘,“"'? PRON — 3rd person masculine singular possessive

ba.dib ‘ ‘ pronoun
after Him. PRON N

ALaYL > dae (B dhaie pancledls 55 s o
-

(35:41:16) ;i:\ ACC — accusative particle

innahu . z . PRON — 3rd person masculine singular object pronoun
Indeed, He PRON ACC QO ams) il Jae g Jaaile yania sl 5 Cauai G
(35:41:17) f_::\g \/ — 3rd person masculine singular perfect verb

kana .
IS \V ol dad

(35:41:18) L“-"j,\-"“ N — accusative masculine singular indefinite noun

haliman .

Most Forbearing, N i pale pul
1. = A -
(35:41:19) \ 2 _3-9-‘3 ADJ — accusative masculine singular indefinite adjective
ghafiiran R
Oft-Forgiving. @ ADJ e

Quran on the sign of a believer and those who make distinctions
between messengers!
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SURAH BAQARA CHAPTER#2 VERSE#285

1 s 22 wg 13
NPTEST PR PE T ST b5kl 5 o ) I3 G % Jot o
° ~ . L - 02X ’X—“’ <07 ;/ “0 7 }~/~/ C ~ 0
el S5 U ﬁusffp SRCHA RN N RN IR S et J.e_s
Amana alrrasoolu bima onzila ilayhi min rabbihi waalmuminoona Transliteration
kullun amana biAllahi wamalaikatihi wakutubihi warusulihi la nufarriqu 285:

bayna ahadin min rusulihi wagaloo samiAAna waataAAna ghufranaka
rabbana wailayka almaseeru

The Messenger has believed in what was revealed to him from his Lord, and English:285:
[so have] the believers. All of them have believed in Allah and His angels

and His books and His messengers, [saying], "\We make no distinction
between any of His messengers." And they say, ""\We hear and we

obey. [We seek] Your forgiveness, our Lord, and to You is the [final]
destination."

28l 2 VA b (S o) Sl oS W ok S s

S ol sl S Usiioh S ol oy Sl S W e g S osilelise

S ostom) S a A8 Gp S8 oW gle S ol S ol oyl S oS
e VW Gle S b S o 58 sl S G B s 50 S

:Urdu 285

—ls S&dash o sl on Sl (REa o8 o))

(2:285:1) :)_ZL \/ — 3rd person masculine singular (form 1V) perfect verb
amana
Believed v cala g2
i o
QL Ao~
(2:285:2) J__a-“:,-“ N — nominative masculine noun
|-rastlu

the Messenger N g5 ol
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(2:285:3)
bima

in what

(2:285:4)
unzila
was revealed

(2:285:5)

ilayhi
to him

(2:285:6)
min
from

(2:285:7)
rabbihi
his Lord

(2:285:8)

wal-mu'mintna

and the believers.

E-—f-‘*

PRON P

W

<4 )

PRON N

L A AT
RECOS A

N CONJ

P — prefixed preposition bi
REL — relative pronoun

29, U

\/ — 3rd person masculine singular (form 1V) passive
perfect verb

Jagaall (s ala Jad

P — preposition
PRON — 3rd person masculine singular object pronoun

2949 Ja

P — preposition

Ada

N — genitive masculine noun
PRON — 3rd person masculine singular possessive
pronoun

ALY 2 Jaa b Juaia ppaia slgll g g pudl

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine plural (form 1V) active
participle
ddhle 4 gl
g5 0 pudl
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(2:285:9)
kullun
All

(2:285:10)
amana

believed

(2:285:11)
bil-lahi
in Allah,

(2:285:12)
wamalaikatihi

and His Angels,

(2:285:13)
wakutubihi
and His Books,

4
“ A
J{ N — nominative masculine indefinite noun
. £.58 0 anil
N
E):n"[; \/ — 3rd person masculine singular (form V) perfect verb
‘ o2l Jad
- o . . .
" P — prefixed preposition bi
4\ L, P prep
< - PN — genitive proper noun — Allah
L L]
PN P 294 U
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
- L, ) N — genitive masculine plural noun
2 Al ~AA 9 PRON - 3rd person masculine singular possessive
. - . . pronoun
PRON N CONJ dakle gl

ALY 2 Jaa b Juaia ppasa slgll g g puil

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine plural noun
PRON - 3rd person masculine singular possessive

2
A
- -
™ . .

PRON N CONJ

pronoun

ddhle 4 gl
LYY o Jaa A Jealia paida slgll g g0
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(2:285:14)
warusulihi

and His Messengers.

(2:285:15)
la
"Not

(2:285:16)

nufarriqu
we make distinction

(2:285:17)

bayna
between

(2:285:18)
ahadin
any

(2:285:19)
min
of

L
f;d.l.mJ_,
PRON N CONJ

LOC

- N

%
=z ® \

.4
AbE

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine plural noun

PRON — 3rd person masculine singular possessive

pronoun

ddhle g gl)
ALY 2 Jaa b Jeaia e slglly g aud

NEG — negative particle

LIS BT

\/ — 1st person plural (form I1) imperfect verb

g e Jad

_OC — accusative location adverb

G gaia GlSa il

N — genitive masculine indefinite noun

294 awi)

P — preposition

AdA
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(2:285:20)
rusulihi
His messengers."

(2:285:21)

wagalu
And they said,

(2:285:22)
sami 'na

"We heard

(2:285:23)
wa-ata ‘na

and we obeyed.

(2:285:24)
ghuf'ranaka
(Grant) us Your
forgiveness

s 4
-ﬁ_:‘.}é_..u“)

PRON N

o A .

"l_,.“.§_j
PRON V REM

e
*
-
L] L]

PRON V

-
b3
-
L] L -

PRON WV CONJ

N — genitive masculine plural noun

PRON — 3rd person masculine singular possessive

pronoun

ALY 2 Jaa b Jeaia pada slglly g ad

REM - prefixed resumption particle
\/ — 3rd person masculine plural perfect verb
PRON - subject pronoun

Ldlisia) gl o)
Jold ad; Jaa (b Jualia jpada gl oll g e Jad

\/ — 1st person plural perfect verb
PRON - subject pronoun

deld ad; Jaa A Juaia e (Lin g pala Jad

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
\/ — 1st person plural (form 1V) perfect verb
PRON — subject pronoun
ddhle 4 gl
Jold ad; Jaa B Juala praida (U g gl J2b

N — accusative masculine noun

PRON - 2nd person masculine singular possessive

pronoun

QMYUJAJMQAMWLJNUHWM\
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(2:285:25)
rabbana

our Lord,

(2:285:26)

wa-ilayka
and to You

(2:285:27)
I-masiru
(is) the return."”

PRON N
A5
PRON P REM

A L7
= .

N

N — accusative masculine noun
PRON - 1st person plural possessive pronoun

ALY 2 Jaa b Judlia e (L g i guaia pud

REM - prefixed resumption particle
P — preposition
PRON - 2nd person masculine singular object pronoun

bl gl gl

29,24y Ja

N — nominative noun

£.58 0 anil



